
1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN - NOWLIN 9MM/.38 1911
FIRING PIN

Helps Prevent Primer Flow, Jams & Misfires

Heat-treated stainless steel is precision machined to exact tolerances to help
eliminate “primer flow” with hot loads. Prevents unreliable firing pin ignition and
primer deformation that can lead to jams and misfires. Available for .45 ACP and
9mm/.38 Super. Drop-in fit; does not require alterations.

Attributes

Name: NOWLIN 9MM/.38 1911 FIRING PIN
Manufacturer: NOWLIN
Product no.: 654000051
Mfr. No.: NONE
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359),9 mm (.355-.356)
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 AUTO EDELSTAHL
ZÜNDSTIFT

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 AUTO EDELSTAHL ZÜNDSTIFT von NOWLIN entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Nutzungshinweise, um den sicheren Betrieb
deines Zündstifts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist: Government, Commander
oder Officers.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die üblichen Sicherheitsprotokolle.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung am Zündstift und ersetze ihn bei
Bedarf.
Melde alle unsicheren Produkterfahrungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Zündstift nur mit kompatiblen Kalibern: 38/357 Kaliber (.357.359) und 9 mm (.355.356).
Vermeide die Verwendung des Zündstifts mit Munition, die die empfohlenen Spezifikationen überschreitet, da
dies zu Fehlfunktionen oder Schäden führen kann.
Überprüfe den Zündstift vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Verformung oder Abnutzung.
Modifiziere den Zündstift oder die Waffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden könnte.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du den Zündstift installierst oder überprüfst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Sicherheit gewährleisten: Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt.
Den alten Zündstift entfernen: Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Demontage deiner Waffe, um
Zugang zum Zündstift zu erhalten.
Den neuen Zündstift installieren:

Setze den 1911 AUTO EDELSTAHL ZÜNDSTIFT in den Zündstiftkanal ein.
Stelle sicher, dass er korrekt sitzt und reibungslos funktioniert.

Die Waffe wieder zusammenbauen: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um deine Waffe wieder
zusammenzubauen.
Funktionalität testen: Führe nach dem Zusammenbau einen Trockenfeuertest durch, um die
ordnungsgemäße Funktion des Zündstifts zu überprüfen.

Nutzung

Befolge immer die üblichen Sicherheitspraktiken beim Umgang mit deiner Waffe.
Reinige und pflege deine Waffe regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Überprüfe die ordnungsgemäße Funktion des Zündstifts während der routinemäßigen Inspektionen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Zündstift nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktproblemen konsultiere bitte die Website des Herstellers oder wende dich
an deinen örtlichen Händler.

Diese Anleitung soll dir helfen, den 1911 AUTO EDELSTAHL ZÜNDSTIFT sicher und effektiv zu verwenden.
Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und stelle die Einhaltung aller relevanten Gesetze
und Vorschriften sicher.
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Safety Instruction Guide for 1911 AUTO STAINLESS
STEEL FIRING PIN

Introduction
Thank you for choosing the 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN by NOWLIN. This guide provides essential
safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure the safe operation of your firing pin.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model: Government, Commander, or Officers.
Always handle firearms with care and follow standard safety protocols.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for signs of wear or damage on the firing pin and replace it as necessary.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible calibers: 38/357 Caliber (.357.359) and 9 mm (.355.356).
Avoid using the firing pin with ammunition that exceeds recommended specifications, as this may cause
malfunctions or damage.
Inspect the firing pin before each use for any signs of deformation or wear.
Do not modify the firing pin or the firearm in any way that could compromise safety.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or inspecting the firing pin.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Make sure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Old Firing Pin: Follow the manufacturer's instructions for disassembling your firearm to access
the firing pin.
Install the New Firing Pin:

Insert the 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN into the firing pin channel.
Ensure it is seated correctly and operates smoothly.

Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble your firearm.
Test Functionality: Once reassembled, perform a dry fire test to ensure proper operation of the firing pin.

Usage

Always follow standard safety practices when handling your firearm.
Regularly clean and maintain your firearm to ensure optimal performance.
Check for proper firing pin function during routine inspections.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the firing pin in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult the manufacturer's website or reach out to your
local dealer for assistance.

This guide is designed to help you use the 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN safely and effectively.
Always prioritize safety when handling firearms and ensure compliance with all relevant laws and regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PERCUTOR DE ACERO INOXIDABLE 1911 AUTO

Introducción
Gracias por elegir el PERCUTOR DE ACERO INOXIDABLE 1911 AUTO de NOWLIN. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar el funcionamiento
seguro de tu percutor. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de arma de fuego: Government,
Commander u Officers.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue los protocolos de seguridad estándar.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño en el percutor y reemplázalo según sea necesario.
Informa sobre cualquier experiencia de producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con calibres compatibles: Calibre 38/357 (.357.359) y 9 mm (.355.356).
Evita usar el percutor con munición que exceda las especificaciones recomendadas, ya que esto puede
causar fallos o daños.
Inspecciona el percutor antes de cada uso para detectar signos de deformación o desgaste.
No modifiques el percutor ni el arma de fuego de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad.
Asegúrate de que el arma esté descargada al instalar o inspeccionar el percutor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegura la Seguridad: Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y apuntando en una
dirección segura.
Retira el Antiguo Percutor: Sigue las instrucciones del fabricante para desensamblar tu arma y acceder al
percutor.
Instala el Nuevo Percutor:

Inserta el PERCUTOR DE ACERO INOXIDABLE 1911 AUTO en el canal del percutor.
Asegúrate de que esté colocado correctamente y funcione sin problemas.

Vuelve a Montar el Arma: Sigue las instrucciones del fabricante para volver a ensamblar tu arma.
Prueba la Funcionalidad: Una vez ensamblada, realiza una prueba de disparo en seco para asegurarte de
que el percutor funcione correctamente.

Uso

Siempre sigue las prácticas de seguridad estándar al manejar tu arma de fuego.
Limpia y mantén tu arma regularmente para garantizar un rendimiento óptimo.
Verifica la función del percutor durante las inspecciones de rutina.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el percutor en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del fabricante o
acércate a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Esta guía está diseñada para ayudarte a usar el PERCUTOR DE ACERO INOXIDABLE 1911 AUTO de manera
segura y efectiva. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y asegúrate de cumplir con todas las
leyes y regulaciones pertinentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PERCUSSORE
IN ACCIAIO INOSSIDABILE 1911 AUTO

Introduzione
Grazie per aver scelto il PERCUSSORE IN ACCIAIO INOSSIDABILE 1911 AUTO di NOWLIN. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida per l'uso per garantire il
funzionamento sicuro del tuo percussore. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico modello di arma: Government, Commander o Officers.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui i protocolli di sicurezza standard.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente segni di usura o danni sul percussore e sostituiscilo se necessario.
Riporta eventuali esperienze di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo con calibri compatibili: 38/357 Calibro (.357.359) e 9 mm (.355.356).
Evita di utilizzare il percussore con munizioni che superano le specifiche raccomandate, poiché ciò potrebbe
causare malfunzionamenti o danni.
Ispeziona il percussore prima di ogni utilizzo per eventuali segni di deformazione o usura.
Non modificare il percussore o l'arma in alcun modo che potrebbe compromettere la sicurezza.
Assicurati che l'arma sia scarica durante l'installazione o l'ispezione del percussore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati della Sicurezza: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione
sicura.
Rimuovi il Vecchio Percussore: Segui le istruzioni del produttore per smontare la tua arma per accedere al
percussore.
Installa il Nuovo Percussore:

Inserisci il PERCUSSORE IN ACCIAIO INOSSIDABILE 1911 AUTO nel canale del percussore.
Assicurati che sia posizionato correttamente e funzioni senza intoppi.

Riassembla l'Arma: Segui le istruzioni del produttore per riassemblare la tua arma.
Testa la Funzionalità: Una volta riassemblato, esegui un test di sparo a secco per garantire il corretto
funzionamento del percussore.

Uso

Segui sempre le pratiche di sicurezza standard quando maneggi la tua arma.
Pulisci e mantieni regolarmente la tua arma per garantire prestazioni ottimali.
Controlla il corretto funzionamento del percussore durante le ispezioni di routine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il percussore nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o a contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.



Questa guida è progettata per aiutarti a utilizzare il PERCUSSORE IN ACCIAIO INOSSIDABILE 1911 AUTO in
modo sicuro ed efficace. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi le armi da fuoco e assicurati di
rispettare tutte le leggi e normative pertinenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla IGLICY 1911 AUTO
STAINLESS STEEL FIRING PIN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór IGLICY 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN firmy NOWLIN. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące użytkowania,
aby zapewnić bezpieczne działanie iglicy. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu broni palnej: Government,
Commander lub Officers.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj standardowych protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj ten produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia lub uszkodzenia iglicy i wymieniaj ją w razie potrzeby.
Zgłaszaj wszelkie doświadczenia z niebezpiecznymi produktami lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności dla Użytkowania
Używaj wyłącznie z kompatybilnymi kalibrami: 38/357 Caliber (.357.359) oraz 9 mm (.355.356).
Unikaj używania iglicy z amunicją, która przekracza zalecane specyfikacje, ponieważ może to spowodować
awarie lub uszkodzenia.
Sprawdź iglicę przed każdym użyciem pod kątem oznak deformacji lub zużycia.
Nie modyfikuj iglicy ani broni w jakikolwiek sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.
Upewnij się, że broń jest rozładowana podczas instalacji lub inspekcji iglicy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zapewnij bezpieczeństwo: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym
kierunku.
Usuń starą iglicę: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi demontażu broni, aby uzyskać
dostęp do iglicy.
Zainstaluj nową iglicę:

Włóż IGLICĘ 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN do kanału iglicy.
Upewnij się, że jest prawidłowo osadzona i działa płynnie.

Złóż broń: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby złożyć broń.
Przetestuj funkcjonalność: Po złożeniu przeprowadź test "dry fire", aby upewnić się, że iglica działa
prawidłowo.

Użytkowanie

Zawsze przestrzegaj standardowych praktyk bezpieczeństwa podczas obsługi broni palnej.
Regularnie czyść i konserwuj swoją broń, aby zapewnić optymalną wydajność.
Sprawdzaj prawidłowe działanie iglicy podczas rutynowych inspekcji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj iglicy do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o konsultację
z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Niniejsza instrukcja została zaprojektowana, aby pomóc Ci bezpiecznie i skutecznie korzystać z IGLICY 1911 AUTO
STAINLESS STEEL FIRING PIN. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni palnej i
zapewnij zgodność ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i regulacjami.
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Turvaohjeet 1911 AUTO RUOSTUMATON TERÄS
ISKUPINKALLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit NOWLINin 1911 AUTO RUOSTUMATON TERÄS ISKUPINNAN. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi iskupinnan turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti aseesi mallille: Government, Commander tai Officers.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata vakioturvallisuusprotokollia.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti iskupinnan kuluminen tai vauriot ja vaihda se tarvittaessa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuote kokemuksista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain yhteensopivien kaliiperien kanssa: 38/357 Kaliiperi (.357.359) ja 9 mm (.355.356).
Vältä iskupinnan käyttöä patruunoilla, jotka ylittävät suositellut tekniset tiedot, sillä tämä voi aiheuttaa
toimintahäiriöitä tai vahinkoa.
Tarkista iskupinta ennen jokaista käyttöä mahdollisten muodonmuutosten tai kulumisen merkkien varalta.
Älä muokkaa iskupintaa tai asetta millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asennat tai tarkistat iskupinnan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista Turvallisuus: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista Vanha Iskupinta: Noudata valmistajan ohjeita aseen purkamiseksi päästäksesi iskupintaan.
Asenna Uusi Iskupinta:

Aseta 1911 AUTO RUOSTUMATON TERÄS ISKUPINTA iskupintakanavaan.
Varmista, että se on oikein paikallaan ja toimii sujuvasti.

Kokoa Ase Uudelleen: Noudata valmistajan ohjeita aseen kokoamiseksi.
Testaa Toimivuus: Kun ase on koottu takaisin, suorita kuiva laukaisu testi varmistaaksesi iskupinnan oikean
toiminnan.

Käyttö

Noudata aina vakioturvallisuuskäytäntöjä käsitellessäsi asetta.
Puhdista ja huolla asetta säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Tarkista iskupinnan oikea toiminta rutiinitarkastusten yhteydessä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä iskupintaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjääsi saadaksesi apua.



Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään 1911 AUTO RUOSTUMATON TERÄS ISKUPINTAA
turvallisesti ja tehokkaasti. Aina priorisoi turvallisuus käsitellessäsi aseita ja varmista, että noudatat kaikkia
asiaankuuluvia lakeja ja säädöksiä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 AUTO
STAINLESS STEEL FIRING PIN

Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN från NOWLIN. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation, installationsanvisningar och användningsriktlinjer för att säkerställa säker drift av din
tändpinne. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är lämplig för din specifika vapentyp: Government, Commander eller Officers.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsprotokoll.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet efter tecken på slitage eller skador på tändpinnen och byt ut den vid behov.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med kompatibla kalibrar: 38/357 Caliber (.357.359) och 9 mm (.355.356).
Undvik att använda tändpinnen med ammunition som överskrider rekommenderade specifikationer, eftersom
detta kan orsaka funktionsfel eller skador.
Inspektera tändpinnen före varje användning för eventuella tecken på deformation eller slitage.
Modifiera inte tändpinnen eller vapnet på något sätt som kan äventyra säkerheten.
Säkerställ att vapnet är oladdat när du installerar eller inspekterar tändpinnen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Säkerställ säkerhet: Se till att vapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den gamla tändpinnen: Följ tillverkarens anvisningar för att demontera ditt vapen för att få åtkomst
till tändpinnen.
Installera den nya tändpinnen:

Sätt in 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN i tändpinnekanalen.
Säkerställ att den sitter korrekt och fungerar smidigt.

Montera ihop vapnet: Följ tillverkarens anvisningar för att montera ihop ditt vapen.
Testa funktionalitet: När vapnet är återmonterat, utför ett torrt skottstest för att säkerställa korrekt funktion av
tändpinnen.

Användning

Följ alltid standard säkerhetsrutiner när du hanterar ditt vapen.
Rengör och underhåll regelbundet ditt vapen för att säkerställa optimal prestanda.
Kontrollera funktionaliteten hos tändpinnen under rutininspektioner.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte tändpinnen i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt kassering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta din
lokala återförsäljare för hjälp.



Denna guide är utformad för att hjälpa dig att använda 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN på ett säkert
och effektivt sätt. Prioritera alltid säkerhet vid hantering av vapen och säkerställ efterlevnad av alla relevanta lagar
och förordningar.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 AUTO NEREZOVÝ
OCELOVÝ ZÁPALNÍK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 AUTO NEREZOVÝ OCELOVÝ ZÁPALNÍK od společnosti NOWLIN. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a používání, aby se zajistila bezpečná
obsluha vašeho zápalníku. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní model zbraně: Government, Commander nebo Officers.
Vždy zacházejte se zbraněmi s opatrností a dodržujte standardní bezpečnostní protokoly.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte známky opotřebení nebo poškození na zápalníku a v případě potřeby jej vyměňte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zážitky s produktem nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními kalibry: 38/357 Caliber (.357.359) a 9 mm (.355.356).
Vyhněte se používání zápalníku s municí, která překračuje doporučené specifikace, protože to může způsobit
poruchy nebo poškození.
Před každým použitím zkontrolujte zápalník na jakékoli známky deformace nebo opotřebení.
Nemeňte zápalník nebo zbraň jakýmkoli způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, když instalujete nebo kontrolujete zápalník.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se o bezpečnosti: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Odstraňte starý zápalník: Postupujte podle pokynů výrobce pro rozebrání vaší zbraně, abyste získali přístup
k zápalníku.
Nainstalujte nový zápalník:

Vložte 1911 AUTO NEREZOVÝ OCELOVÝ ZÁPALNÍK do kanálu pro zápalník.
Ujistěte se, že je správně usazen a funguje hladce.

Znovu sestavte zbraň: Postupujte podle pokynů výrobce pro opětovné sestavení vaší zbraně.
Otestujte funkčnost: Jakmile je zbraň opět sestavena, proveďte suchý test výstřelu, abyste zajistili správnou
funkci zápalníku.

Použití

Vždy dodržujte standardní bezpečnostní postupy při manipulaci se svou zbraní.
Pravidelně čistic a udržujte svou zbraň, abyste zajistili optimální výkon.
Kontrolujte správnou funkci zápalníku během rutinních kontrol.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte zápalník do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.



Tento průvodce je navržen tak, aby vám pomohl používat 1911 AUTO NEREZOVÝ OCELOVÝ ZÁPALNÍK bezpečně
a efektivně. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se zbraněmi a zajistěte dodržování všech relevantních
zákonů a předpisů.


